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P&c 2007. gada 28. oktobrT un 5. novembrT notikusajam TI padomnieku sanaksmém prezidentvalsts

nak klaja ar pievienoto Padomes secinajumu projektu.
Ieteikumi, ar ko Komisija iepazistinaja Cilvéku tirdzniecibas apkaro$anas diena un ko p&c tam
Komisija parskatija taja paSa diena, ir izklastiti 1. papildinajuma dokumentam Nr. 14186/07

CRIMORG 156 MIGR 106.

Pastavigo parstavju komiteja ir liigta aicinat Padomi pienemt pievienotos secindjumus.
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Padomes

2007. gada ....

secinajumi par cilveku tirdzniecibas apkaro$anu

Apzinoties, ka cilveéku tirdznieciba ir nopietns cilvektiesibu parkapums un noziegums pret cilveku

cienu un neaizskaramibu, un tas upuri var nonakt verdziba.

Uzsverot, ka cilvektiesibu aizsardziba ir viena no jomam, kas atrodas ES uzmanibas centra, un ka
Liguma par Eiropas Savienibu ir noradits merkis paredzet dalibvalstu kopigu ricibu saistiba ar

dazadam noziedzibas jomam, jo Tpasi cilv€ku tirdzniecibu.

Paturot prata, ka Eiropas Savienibas Pamattiesibu harta cilvéku tirdznieciba ir aizliegta, un
uzsverta cilveka cienas neaizskaramiba — princips, kas ir ietverts starptautiskos cilvéktiesibu
instrumentos, piem&ram, Apvienoto Naciju Organizacijas Vispargja cilvektiesibu deklaracija un

Eiropas Padomes Cilvektiesibu konvencija.

Paturot prata Padomes Pamatlémumu 2002/629/TI (2002. gada 19. julijs) par cilvéku tirdzniecibas
apkaro$anu, kura izvirzits mérkis tuvinat dalibvalstu normativos aktus par policijas un tiesu iestazu
sadarbibu kriminallietas, lai apkarotu cilvéku tirdzniecibu, ievieSot kopigu noteikumu sisteému
Eiropas méroga, risinot tadus jautajumus ka noziedziga nodarjjuma sastava pazimju noteiksana,

sodi, atbildibu pastiprinataji apstakli, jurisdikcija un izdoSana.

Nemot véra Padomes Pamatlemumu 2004/68/TI (2003. gada 22. decembris) par bérnu seksualas
izmantosanas un b&rnu pornografijas apkarosanu, censoties tuvinat dalibvalstu normativos aktus par
policijas un tiesu iestazu sadarbibu kriminallietas, lai apkarotu cilvéku tirdzniecibu, bérnu seksualu

izmantosanu un bérnu pornografiju.
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Uzsverot, cik svariga ir 2005. gada 16. maija pienemta Eiropas Padomes Cilveku tirdzniecibas
apkaroS$anas ricibas konvencija, kura mudinats stiprinat cilvéku tirdzniecibas noversanas,

apkaroSanas un tas upuru tiesibu aizsardzibas sist€mu.

Nemot véra Komisijas 2005. gada 18. oktobra pazinojumu Eiropas Parlamentam un Padomei

"Cilveku tirdzniecibas apkaro$ana — integréta pieeja un ierosinajumi ricibas planam", kura merkis ir

stiprinat Eiropas Savienibas iesaisti cilvéku tirdzniecibas novér§ana un apkaroSana.

Uzsverot, cik svarigs ir 2005. gada decembrT pienemtais ES plans par labako praksi, standartiem
un procediiram cilvéku tirdzniecibas apkaroSanai un noverSanai, nemot vera to, ka stenosSana ir

japabeidz Iidz 2007. gada beigam.

Uzsverot, ka ir janodroSina nepartraukta riciba cilvéku tirdzniecibas apkaroSanai un atgadinot
Padomes 2006. gada 4. un 5. decembra secinajumus par cilvéku tirdzniecibas apkarosanu, saistiba
ar ko izveidoja ekspertu grupu cilvéku tirdzniecibas jautajumos ', lai palidzétu Komisijai izvértét un
parraudzit ES planu par labako praksi, standartiem un procediram cilvéku tirdzniecibas apkaroSanai

un noversanai.

Atgadinot sievieSu un viriesu lidztiesibas celvedi (2006-2010), kura cilveku tirdzniecibas

izskau$ana ir noteikta ka viena no prioritatém,

Veélreiz atgadinot 2007. gada jiinija TI Padome noradijumu, ka cilvéku tirdzniecibas apkarosana

pieder pie ES prioritatém, verSoties pret organiz€tu noziedzibu,
Eiropas Savienibas Padome
Uzsver, cik svarigi ir paradibu analizét pasaules meroga, no dazadiem viedokliem, sadarbojoties

visiem darbibu veicgjiem un ieinteres€tam pusém, tostarp attiecigam pilsoniskas sabiedribas

struktiiram gan Eiropa, gan arpus tas.

! Izveidota ar Komisijas 2007. gada 17. oktobra [émumu, OV L 277/29, 20.10.2007.

14186/2/07 REV 2 ss/MZ/nc 3
DG H 2B LIMITE LV



Aicina dalibvalstis stiprinat pasakumus, lai aizsargatu upurus un sniegtu viniem palidzibu, tostarp
efektivus mehanismus upuru atbalstam un kompensaciju nodrosinasanai, jo Ipasi tadus, kas
izklastiti ES Padomes Direkttva 2004/81/EK (2004. gada 29. aprilis) par uzturé$anas atlaujam, ko
izdod tadiem treso valstu valstspiederigiem, kuri ir cilvéku tirdzniecibas upuri vai bijusi iesaistiti
darbibas, kas veicina nelegalu imigraciju, nemot véra cilvéktiesibu veicinasanu un dzimumu

lidztiesibas principu;

Atzist, ka TpaSa uzmaniba biitu javelt1 cilveéku tirdznieciba, jo Ipasi seksualas izmantoSanas noliikos
veikta tirdznieciba cietuso b&rnu stavoklim, nemot véra, ka b&rniem, kas kritusi par cilvéku
tirdzniecibas upuriem, ir jasniedz piemérota palidziba un aizsardziba, un pilniba jaapzinas Ipasas,

bérniem raksturigas tiesibas un vajadzibas;

Uzsver, ka visam dalibvalstim ir jastiprina savas datu un informacijas vaksanas sist€mas, ka art

jadalas taja gan ar citam dalibvalsttm, gan ar Eiropolu;

Uzsver, ka visam dalibvalstim ir javeicina regularas macibas visam struktfiram un amatpersonam,
kas sniedz atbalstu cilvéku tirdzniecibas upuriem vai kam varetu bt jaatbalsta cilvéku tirdzniecibas

upuri;

Ipasi uzsver Eiropas Padomes 2005. gada 16. maija Cilvéku tirdzniecibas apkarosanas ricibas
konvencijai pausto uzticibu, atbalsta un veicina taja paredz&to pasakumu istenosanu, ka arT aicina

visas valstis taja iesaistities cik vien iesp&jams plasi.

Uzsver to, cik svarigi ir dalibvalstim sastadit un 1stenot vispusigus attiecigas valsts meroga ricibas
planus cilvéku tirdzniecibas apkarosanai, par kopigu definiciju izmantojot Padomes 2002. gada

19. julija pienemtaja Pamatlémuma 2002/629/TI izmantoto definiciju;

Aicina dalibvalstis apsvert pasakumus, lai daritu galu cilvéku tirdzniecibai visdazadakas tas
izpausmé&s saskana ar merki, kas izklastits 4. panta 2. punkta ES plana par labako praksi,

standartiem un procediiram cilvéku tirdzniecibas apkaroSana un noveérsana;
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Norada, cik loti svarigi ir cilvéku tirdzniecibai noteikt noziedziga nodarijuma sastava pazimes, ka

paredzets 2002. gada 19. jiilija pienemtaja Pamatlémuma 2002/629/TT;

Norada, cik loti svarigi ir dalibvalstim veicinat saistiba ar cilvéku tirdzniecibu noziedzigi iegtitu
lidzeklu, nozieguma riku un ipaSuma konfiskaciju saskana ar 2005. gada 24. februara pienemto

Pamatlemumu 2005/212/T1.

Norada, cik loti svarigi ir sanemt no Komisijas izvertéjuma un parraudzibas zinojumu par 2005.
gada decembrT pienemto ES planu saistiba ar labako praksi, standartiem un procediiram cilvéku
tirdzniecibas apkarosana un noveérsana, lai nodrosinatu to, ka ricibas cilvéku tirdzniecibas

apkaroS$anai turpinasies art 2008. gada;

Nem véra ieteikumus par cilveéku tirdzniecibas upuru apzinasanu un vinu nostitiSanu apripes
dienestiem, jo 1pasi, sniedzot atbalstu upuriem — ieteikumus, ar kuriem Komisija iepazistinaja 2007.
gada 18. oktobrT notikusaja Cilvéku tirdzniecibas apkarosanas dienas sanaksmé, un kurus ar

attiecigiem grozijumiem public€s Komisijas interneta vietng;

Nem véra secinajumus, kas pienemti Cilvéku tirdzniecibas un dzimumu lidztiesibas jautajumiem
veltitaja konferencg, kas 2007. gada 8. un 9. oktobrT notikusi Porto, un kura nakts klaja ar Porto

Deklaraciju, kas ir dota §a dokumenta pielikuma;

Pauz gandarijumu par to, ka 18. oktobris ir atzits par Eiropas Cilvéku tirdzniecibas apkaro$anas

dienu.
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ANNEX I
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PORTO’s DECLARATION

Porto’s Declaration, in the context of the Conference on “Trafficking in Human Beings and
Gender” which took place in Porto, on the 8" and 9™ October 2007, during the Portuguese

Presidency of the European Union,

e Recalling the Charter of Fundamental Rights of the EU which forbids trafficking in Human
Beings as expression of the inviolability of the human dignity, fundamental constitutional
principal of the member States and which is present in the international tools in the matters
of human rights such as the Universal Declaration of the United Nations Human Rights and

the European Convention of the Human Rights;

e Reaffirming that the Treaty on the European Union has as main goal the adoption of
common strategies among the Member States in the different areas of criminality, in

particular in trafficking in Human Beings,

e Recalling also the 2™, 3™ and 13™ articles of the European Union Treaty which impose upon
the Member States the duty to promote equality, to eliminate inequality and to take the

necessary measures to combat gender discrimination ;

e Considering that the Tampere European Council, in October of 1999, urged the need to
unleash measures in the fields of prevention and combat against trafficking in human beings

and children’s sexual exploitation;

e Reminding the Council Framework Decision 2002/629/JHA of 19 July 2002 on combating

trafficking in human beings;
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e Bearing in mind the Convention on the Elimination of All Forms of Discrimination against
Women (CEDAW), and the Convention on the Rights of the Child adopted in 1989 by the
UN General Assembly;

¢ Reminding also ILO Conventions N° 29 (Forced Labour Convention, 1930) and N° 182
(Worst Forms of Child Labour Convention, 1999) on banning and immediate action to eliminate

the worst forms of child labour, approved on the Conference on its 87" session (1999);

e Reaffirming the Protocol to Prevent, Suppress and Punish Trafficking in Persons, especially
Women and Children, supplementing the United Nations Convention against Transnational

Organized Crime (Palermo’s Protocol 2000);

¢ Giving special emphasis to the Council of Europe Convention on Action against Trafficking
in Human Beings, 16™ of May 2005, which promotes a reinforcement of the legal frame of

prevention, combat and protection of the trafficking victims’ rights;

e Taking notes of the Brussels Declaration, of September 2002 which has as main goal the
development of specific measures as well as rules and better practises to combat trafficking

in human beings;

¢ Reaffirming the Council Directive 2004/81/EC of 29 April 2004 on the residence permit
issued to third-country nationals who are victims of trafficking in human beings or who have
been the subject of an action to facilitate illegal immigration, who cooperate with the

competent authorities ;

e Recalling the reflections and recommendations presented in the report, dated from

December of 2004, of the Experts Group on Trafficking in Human Beings;

14186/2/07 REV 2 s 7
I PIELIKUMS DG H 2B LIMITE LV



e Taking into account the Roadmap for equality between women and men (2006-2010), that
when defining six priority areas of intervention, considers trafficking in human beings as an

essential area to eradicate gender violence;

e Taking notes of the EU plan on best practices, standards and procedures for combating and

preventing trafficking in human beings adopted in December 2005 (2005/C 311/01);

Appeals to the Council, the Commission and the Member States to

Develop campaigns of sensitising at a national and European level (such as on the 18" of October-
EU anti- trafficking day), identifying clearly the most vulnerable groups and related activities so
that all the stages of this process can be embraced: prevention, identification, repression, integration

and homeward of the trafficking victims;

Promote and establish strategies in the prevention area, taking into account the perspective of
gender and all the forms of discrimination and violence against women, combating the associated

stereotypes and developing strategies of effective access of women to the labour market;

Create common mechanisms of European reference to monitoring trafficking in Human Beings as
far as knowledge, prevention, identification and reintegration of the trafficking victims are

concerned;

Create an emergency European hot line with a common number so that the potential victims can get

immediate support and information;

Implement a coordinated approach to a national and international level which promote an
multidisciplinary action involving actors from social, administrative, judicial areas as well as police

force, immigration services and NGO's;
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Endeavour specific measures of prevention, protection and support to children victims of
trafficking, based on the recognised international principles such as the Convention on the Rights of

the Child and UNICEF;

Promote a pro active and holistic approach in the cases of trafficking of Human Beings in armed

conflicts, since women and children, in these circumstances, are especially vulnerable groups;

Develop programs of training aiming the several actors of the different intervention areas, as a way
to promote a multidisciplinary and coordinated approach, adopting common methodologies and

contents between the several member states;

Combine efforts so that third countries nationals, who are victims of trafficking in human beings,
can be granted with a reflection period which enables them to escape and recover from the influence
of the perpetrators, allowing them to reach a decision as far as to cooperate or not with the

competent authorities as it is established on the Council Directive 2004/81/EC of 29 April 2004;

Promote measures of protection and support to the victims in a human rights perspective, allowing
either the integration in the welcoming countries or the possibility to return to their own countries,

with special care to the most vulnerable groups namely women and children;

Promote the internal procedures needed to ratify the Council of Europe Convention on Action

against Trafficking in Human Beings, 16™ of May 2005;

Prepare and implement national and comprehensive action plans against trafficking in Human
Beings, adopting as common definition the one existing on the Council Framework Decision

2002/629/JHA of 19 July 2002 on combating trafficking in human beings;

Improve the national and European mechanisms of monitoring the activities of labour agencies that
recruit seasonal workers and to the tourist industry among others, which may conceal or facilitate

trafficking in Human Beings;
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Equate the hypothesis of creating special units of research and combat trafficking in Human Beings,

in close relation, not only with the other Member States but also with European structures;

Include in their juridical frames, the incriminating charge of trafficking in Human Beings as
established, from Council Framework Decision 2002/629/JHA of 19 July 2002 on combating
trafficking in human beings similarly to the solutions praised by the Council of Europe Convention

on Action against Trafficking in Human Beings, 16™ of May 2005;

Foresee, in their juridical frames, the penal responsibility of the legal people involved in the
trafficking crime according to the Council Framework Decision of 19 July 2002 on combating
trafficking in human beings and similarly to the solutions praised by the Convention of the

European Council against trafficking in Human beings;

Establish a legal frame connected to confiscation of crime-related proceeds, instrumentalities and
property related to the trafficking in Human Beings as it is set on the Council Framework Decision
2005/212/JHA of 24 February 2005 and may consider the possibility of using part of the

confiscated property in prevention, support and integration programmes for the trafficking victims;
Commit in the adoption, at an EU and internal levels, of mechanisms that impose upon employers

the need to make sure their own workers coming from a third country are not in an irregular

situation.

Porto, 9™ October 2007
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